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Asnemmer

Ad nessnemmer akk wid iɛetben ɣef tutlayt n tmaziɣt i waken ad d- tufrar

ger tutlayin-nniḍen s leqdicat-nsen, ama d imusnawen, d iselmaden neɣ d

inelmaden nebla ma nettu wid yemmuten.

Tanemmirt dtameqrant  i Massa Ou. AISSOU i d-yellan s lmendad n tezrawt-

a, iɣ-d-yefkan afus n lemɛawna ama s yiwellihen ama s yidlisen, ad as-nini d

aɣen tanemmirt tameqrant i Mass A. IDIR iɣ-islemden tarrayin n usebded n

tezrawt-a, nebla ma nettu imsulɣa iɣ-d-yefkan isallen ɣef usentel n tezrawt-a.



3

Abuddu

Leqdic-a d win ara buddeɣ i yimawlan-iw ɛzizen fell-i, ladɣa i yemma

taḥnint i yefkan leɛtab i tarwiḥt-is i waken ad ɣreɣ akked baba ɛzizen fell-i .

 I Dada Mouḥ i ḥemleɣ aṭas aṭas fall-as yeɛfu yerḥem.
 I urgaz-iw Nassim ɛzizen ɣef wul-iw,i yemma Lǧǧida, tilewsatin-iw

Farida, Fatiha, Hassina akked ulwes-iw Hacene d tmeṭṭut-is Samira.
 I gma Amirouche akked tmettut-is Chahrazad.
 I weltma Karima d urgaz-is Lhadi.
 I weltma tamectuḥt Amal.
 I wayetma Samir, Omar, Ghilas akked umaẓuẓ n twacult-iw Moumouh.
 I jeddi, i setti, i Ɛmumi akked tlawin-nsen akken ma llan.
 I temdakelt-iw Amina d urgaz-is i yellan deg Fransa nebla ma ttuɣ

tawacult-is i yal yiwen deg-sen.
 I xalti Jegiga d urgaz-is akked warraw-is yal yiwen s yisem-is.
 I xwalti d warraw-nsent akked yirgazen-nsent akken ma llant, anda ma

llant.
 I temdakult-iw Sonia akked uxḍib-is Mhand.

Ad t-buddeɣ i yiman-iw akked temdakelt-iw Ania akked twacult-is. I wid akk
ɛzizen fell-i d temdukal-iw akk anda ma llant.

Lynda AHMAMA
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Abuddu

Deg tazwara ad buddeɣ leqdic-a i yimawlan-iw ɛzizen i ḥemleɣ aṭas acku d
nutni i yi-yessawḍen ɣer uswir-a ad yesseɣzef Rebbi deg leɛmer-nsen.

 I weltma tameqqrant Zinia i ḥemleɣ aṭas.
 I weltma kassia i ḥemleɣ d urgaz-is Yazid.
 Nebla ma ttuɣ gma awḥid-nneɣ Lounes ad aɣ-t-yeḥrez Rebbi ad aɣ-t-yerr

d adrum.
 I urgaz-iw ɛzizen Lounes OUSSAID d twacult-is akken ma llan.
 I teḥbibt n wul-iw Kenza BOUABBAS.
 I xalti Souhila d urgaz-is Mouhend akked yess-is yal yiwet s yisem-is.
 I temdukal-iw yal yiwet s yisem-is.
 I twacult Kajite anda ma tella.

Ad t-buddeɣ daɣen i yiman-iw akked temdakelt n leqdic Lynda AHMAMA.

Ania KAJITE
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Tazwart
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Tazwart tamatut

Leqdic-nneɣ d win yerzan tarakalt tamutlayt. Ad neqdec ɣef umawal n

uzemmur (Lemɛiṣra), gar snat n tmeslayin n snat  n temnaḍin n Leqbayel, yiwet

d tamnaḍt n Timizar(At Jennad) i d-yezgan deg waɣir n Tizi Wezzu akked

Temrijt i d-yezgan deg waɣir n Bgayet(Isaḥliyen), d aserwes gar snat n

tmeslayin n yiwet n tantala(d taynantala).

Asmeskel amutlay d tanakti i d-yeqqaren sdaxel n yiwet n tutlayt llant

aṭas n tantiliwin, tantala s yiman-is mačči d yiwet, tebḍa d timeslayin maca

yettili-d umgired deg wayen yerzan iswiren imutlayanen ( tamsislit, tasnalɣa,

tasnamka, amawal ) DUBOIS. J yefka-d tabadut i usmeskel amutlay ɣef laḥsab n

wakud, adeg, akked ugraw inmetti. Yenna-d: “ Asmeskel neqqar-as-t i tumant,

deg usemres n yal ass, tutlayt warǧin deg tallit, deg wadeg, deg ugraw inmetti

tella kif kif-itt akked wakken tella deg tallit-nniḍen, deg wadeg-nniḍen, deg

ugraw inmetti-nniḍen. Asmeskel azgerkud n tutlayt tefka iswi-ines i trakalt

tutlayant akked tesnantala s unamek uzzil n yirem: tasnilesmetti tzarrew

asmeskel inmetti”.1

Leqdic-a yerza aswir n temsislit, taneggarut-a akken i teddukul akked

tesnislit acku yesdukel-itent yiwen n uswir amutlay. Awal tamsislit yekka-d seg

“sel”, tamsislit d tifurkect n tesniselt i d-yelhan deg yimesla n umdan war ma

telha-d deg wazal-nsen.

Iswi n leqdic-a ad nessiweḍ ad d-naf tulmisin n yal yiwet deg tmeslayin-

a i wakken d aɣen ad d-nesban udmawen n umatwa d umgired gar-asent.

1 « On appel variation les phénomènes par lequel, dans la pratique courante, une langue
déterminnée n’est jamais à une époque, dans un lieu et dans un groupe sociale donnée,
identique à ce qu’elle est à une autre époque. Dans un autre lieu, dans un autre groupe social.
La variation diachronique de la langue donne lieu aux divers travaux de grammaire
historique, la variation dans l’espace fournit son objet à la géographie linguistique et à la
dialectologie au sens courant du terme : la sociolinguistique s’occupe de la variation
social ». ( J. DUBOIS 1983 : 507).
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Gar leqdicat i d-yufraren d wayen yemmugen ɣef uḥric-a ad d-naf leqdic

n“MADOUI. Kh”(1994) yeqdec ɣef tmeslayin n temnaḍin-a: Seddouk,

Amizour, Timezrit, Tichy akked Aokas. Akken daɣen yella leqdic n “

AISSOU.Ou”(2007) nettat teqdec ɣef temnaḍt n Aokas akked Irjen d aserwes

gar snat n tmeslayin n temnaḍin-a. Leqdic “HASSANI. S”(2008): aglam d

userwes gar kraḍ n tmeslayin, At yehia Moussa, Azzouza, Aokas. Leqdic n

“KIRECHE. Ou”(2010) tesserwes gar snat n tmeslayin “Sidi Ɛli Bunab akked

Suk El Tnin” akken yella d aɣen leqdic n “GUERRAB. S” (2014) netta s timad-

is yeqdec ɣef tmeslayin n tantala taqbaylit.

Ihi wissen ma yella snat n tmeslayin-a sɛant ayen yettemcabin neɣ ala?.

Imi mgaradent deg trakalt wissen ma d ayen yemgaraden ara d-yufraren?.Imi d

tamsislit a ɣ- yecqan wissen ma d adeg n ususru i yemgaraden neɣ d agama

kan?.

Ahat yezmer ad d-yili usmeskel amutlay mi ara nɛeddi seg temnaḍt ɣer

tayeḍ. Ahat timnaḍin-a ṭṭfent deg tmeslayin-nsent neɣ ahat yella wayen i

ibeddlen deg-sent.

I wakken ad nẓer akk anecta ad nebḍu tazrawt-a d iḥricen ad d-naf aḥric n

tesnarrayt anda ara d-nebder asissen n temnaḍin-a, asissen n yimsulɣa, iswi n

leqdic-a, asissen n uswir n temsislit,akked tarrayt n tesleḍt. Ma daḥric wis sin d

aḥric n teẓri d tesleḍt anda ara nesserwes gar snat n tmeslayin-a ama d ayen

yerzan tamsislit tagsusrant akked temsislit tuddist d wayen icudden akk ɣur-sent.
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Aḥric n tesnarrayt
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I. Aḥric n tesnarrayt

1.Afran n usentel

Asentel i nefren d win yerzan amawal n uzemmur (lemɛiṣra), nefren-it-id

gar yisental-nniḍen, acku taɣult-a d tin yesɛan azal d ameqqran deg tmurt n

Leqbayel, imi timnaḍin n Leqbayel sumata d tid i yesɛan azemmur akked

lemɛeṣrat. Rnu ɣef waya asentel-a d win i ɣ-iɛawnen deg leqdic-nneɣ imi snat n

temnaḍin i nefren d tid i yesɛan lemɛeṣrat, yerna nerza ɣur-sent deg wakud i deg

ttelqaḍen madden azemmur.

2.Iswi n usentel

Tazrawt-a ara nexdem terza asmeskel amutlay, d aserwes gar snat n

tmeslayin n sin waɣiren yemgaraden, yiwet d tameslayt n Timizar( At Jennad ) i

d-yezgan deg waɣir n Tizi Wezzu tayeḍ d tameslayt n Temrijt i d-yezgan deg

waɣir n Bgayet ( Iṣaḥliyen ). Nekkenti nextar amawal n uzemmur ( lemɛeṣra ),

aḥric iɣ-yerzan d win n temsislit. Ihi iswi n leqdic-a ad nessiweḍ ad d-naf

tulmisin n yal yiwet deg tmeslayin-a, akken d aɣen ad d-nesken udmawen n

umatwa d umgired gar-asent, ad d-nessisen tamsislit-nsent tagsusrant ama d

tiɣra ama d tirgalin neɣ d tayaga taddayin. Sin akkin ad nesserwes aswir n

temlilit n yimesla deg wawal neɣ deg wuddus, s unamek-nniḍen tamsislit tuddist

ama d timlellit n teɣra ama d tamsertit.
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3.Afran n tmeslayin

Afran n snat n tmeslayin-a n Tmizar akked Temrijt yella-d ilmend n kra n

tmental:

1- Lebɣi i nesɛa i wakken ad d-nessekfel deg wacu i mgaradent snat n

tmeslayin-a d wayen i tent-yezdin ladɣa imi mbaɛadent deg trakalt.

2- Timnaḍin-a ur d-yelli ara fella-asent waṭas n leqdicat d anect-a i ɣ-yeǧǧan

ad nefk lewhi ɣur-sent.

3- Lebɣi i nesɛa i waken ad nissin tameslayt tamaynut (Tasaḥlit), imi

nekkenti s timad-nteɣ d timezdaɣ n temnaḍt n Tmizar.

4.Asissen n temnaḍin

4.1.Asissen n taddart n Tmizar

Taddart n Tmizar d tin i d-yezgan deg waɣir n Tizi Wezzu, d tin

yettabaɛen  lɛerc n At Jennad.

Deg leɛli-s tesɛa azal n 500 m ɣef yilel n Tegzirt. Teggug ɣef Tizi Wezzu s

50 km. Deg useggas n 2008 tesɛa azal n 4211 n yimezdaɣ, deg-sen 2035 d

tilawin d 20176 n yirgazen. Taddart-a zzint-as-i d tudrin-nniḍen deg yal tama:

Deg tama n ugafa d taddart n Mira, deg tama n usammer d taddart n Tala Tgana,

deg tama n unẓul d taddart n Imalusen, ɣer unẓul n umalu d Suk El Ḥad, deg

tama n ugafa n umalu d taddart n Berber.
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4.2.Asissen n taddart n Temrijt

Tamrijt d taɣiwant ger tɣiwanin n Leqbayel i yellan deg tmurt n Lezzayer.

Tezga-d deg usammar n waɣir n Bgayet.

Fkan-as isem n tɣiwant deg useggas n 1984, d yiwet ger kraḍ n tɣiwanin

yettabaɛen tawinest n Suk El Tenin. Deg tjuma tesɛa 53,27 km², teggug ɣef

twinest n Suk El Tnin s 15 km, ɣef temdint n Bgayet s 50 km.

Taddart-a zzint-as-i d tudrin-nniḍen deg yal tama:

Seg tama n usamer d taɣiwant n Zyama Mensuriya i yettabaɛen aɣir n Jijel

akked Babur i yettabaɛen Sṭif.

Seg tama n umalu d taɣiwant n Dergina.

Seg tama n unẓul d taɣiwant n Dargina akked Babur.

Seg tama n ugafa d taɣiwant n Melbu.
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5.Asissen n yimsulɣa

Imsulɣa i nemlal deg lemɛeṣrat anda i nerza ama deg temnaḍt n Tmizar

neɣ deg temnaḍt n Temrijt, d wid i ɣ-d-yefkan afus n lemɛawna acku newwi-d

ɣur-sen isalen ɣef wacu i nettnadi, imi d wid yesɛan tamusni lqayen deg wayen

yerzan taɣult-a n uzemmur akked lemɛeṣra. Nemlal xemsa n yimsulɣa d irgazen,

deg temnaḍt n Tmizar nemlal sin n yimsulɣua d irgazen yiwen qqaren-as Hsen

OUGHANEM, i yesɛan 41 n yiseggasen deg leɛmer-is, d win i ixeddmen

tafellaḥt rnu ɣur-s d bab n lemɛeṣra anda i nerza, deg wayen yerzan taɣuri, yeɣra

almi d aseggas wis kraḍ deg uɣerbaz alemmas, akked Mouqran OUGHANEM d

baba-s n bab n lemɛeṣra rnu ɣursen nekkenti s timad-nteɣ d timezdaɣ n temnadt-

a . Ma yella deg Temrijt nemlal kraḍ n yimsulɣa, yiwen qqaren-as Djamel

WESSAR, yesɛa 44 n yiseggasen deg leɛmer-is, d afellah yerna d bab lemɛiṣra

anda i d-negmer ammud, yeɣra deg tesdawit maca ur d-ifuk leqraya. akked

umselɣu wis kraḍ i wumi qqaren Samir WESSAR, yesɛa 27 n yiseggasen deg

leɛmer-is, d axeddam deg lemɛeṣra-ya, taɣuri yeɣra almi d aseggas wis sin deg

tesnawit, Lmadjid WESSAR i yesɛan 61 n yiseggasen, akked Amina

AMIROUCHE i yesɛan 25 n yiseggasen, d tanelmadt am nekkenti tefkayaɣ-d

afus n lemɛawna imi nettat d tamezdaɣt n temnadt n Temrijt.
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5.1.Asissen n yimsulɣa n taddart n Tmizar

Mi neffeɣ ɣer unnar n unadi deg taddart n Tmizar ur nufi ara uguren, acku d

tamnaḍt anda i nezdeɣ dɣa d ayen yessisehlen tagmert d usemmed n wammud.

Isem Tanekwa Leɛmer Tuzzuft Leqdic Taɣuri

Hsen Oughanem 41 D awtem D afellaḥ

Yerna d

bab

lemɛeṣra.

Yeɣra almi d aseggas wis

kraḍ deg uɣerbaz alemmas.

Moukran Oughanem 70 D awtem D baba-s

n bab n

lemɛeṣra.

Yeɣra deg lgerra-nni ɣer

Irumiyen.

Lynda Ahmama 24 D tawtemt D

tanelmadt.

D tanelmadt deg

tesdawit ,nekk s timad-iw d

tamezdaɣt n temnadt n

Tmizar.

Ania Kajite 23 D tawtemt D

tanelmadt

D tanelmadt deg tesdawit, d

tamezdaɣt n temnadt n

Tmizar.
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5.2.Asissen n yimsulɣa n taddart n Temrijt

Nerza i tikelt tamezwarut ɣer temnaḍt n Temrijt, ur nufi ara uguren deg

wayen yerzan tagmert d usemmed n wammud imi i d-yella ufus n lemɛawna

sɣur tamdakelt-nneɣ Amina AMIROUCHE i izedɣen deg temnaḍt-a.

Isem Tanekwa Leɛmer Tuzzuft Leqdic Taɣuri

Djamel Wessar 44 D awtem D afellaḥ yerna
d bab lemɛeṣra
anda i d-negmer
ammud.

Yeɣra deg tesdawit,
maca ur d-ifuk ara
leqraya.

Samir Wessar 27 D awtem D axeddam deg

lemɛeṣra anda i

d-negmer

ammud.

Yeɣra almi d aseggas

wis sin deg tesnawit.

Amina Amirouche 25 D tawtemt D tanelmadt D tanelmadt deg

tesdawit.

Lmadjid Wessar 60 D awtem D axeddam deg

lemɛeṣra anda i

d-negmer

ammud.

Yeɣra almi d aseggas

wis kraḍ deg uɣerbaz

alemmas.
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6.Asissen n uswir utlayan

Tazrawt-nneɣ ad tili ɣef uswir n temsislit, taneggarut-a akken kan i

teddukul d tezrawt n tesnislit, acku isdukel-itent yiwen n yiswi.

Deg Aswir-a n temsislit ad nesserwes imesla i yellan deg snat n tmeslayin

Timizar akked Temrijt, ad nezrew ama d ayen yerzan tamsislit tagsusrant anda

ara d-naf anagraw n teɣra, anagraw n tergalin ama d abeddel n wadeg ama d win

n ugama akked tukksa n tyugiwin taddayin. Akken d aɣen ara nezrew tamsislit

tuddist anda ara d-naf timlellit n teɣra ama d aɣelluy ama d timerna n yizegniɣri,

tamsertit ama d tandeffirt, d tanesdat tamyaɣt akked tuttya.

7. Tarrayt n tesleḍt

Deg uḥric-a n tesleḍt ad nebḍu tazrawt-a ɣef sin n yixfawen, ixef amezwaru

d tamsislit tagsusrant anda ad nesserwes anagraw n teɣra n snat n tmeslayin-a,

anagraw n tergalin ama d tirgalin tanɣiyin, tizenzaɣin, ²tizegnaggaɣin,tuffayin d

yizegniɣriyen akked tukksa n tyugiwin taddayin (imeslicen). Ayen yettemcabin

d wayen yemgaraden, acu yemgaraden ma d agama neɣ d adeg n ususru.

Ixef wis sin d tamsislit tuddist anda ara d- naf timlilit n teɣra ama d aɣelluy n

tiɣri, timerna n yizegniɣri, timerna n yimeslic-nniḍen, d timlilit n tergalin neɣ

temsertit ama d tamsertit tandeffirt, tanesdat,tamyaɣt akked tuttya. Yal Aḥric

yewwi-d ad yesɛu sdaxel tibadutin i wakken ad d-nsegzi leqdic-a akken iwata.
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Aḥric n teẓri d tesleḍt
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II. Tiẓri d tesleḍt

Deg uḥric-a n teẓri d tesleḍt ad nebḍu tezrawt-a ɣef sin n yixfawen, ixef

amezwaru d tamsislit tagsusrant d wayen akk icudden ɣer-s ama d tiɣra, tirgalin

(tanɣiyin, tizenzaɣin, tizegnaggaɣin, tuffayin, d yizegniɣriyen), akked d tukksa n

tyugiwin taddayin(imeslicen). Ixef wis sin d tamsislit tuddist d wayen icudden

ɣur-s, ama d timlilit n teɣra (aɣelluy, timerna n yizegniɣri d tmerna n yimeslic-

nniḍen), timlilit n tergalin akked temsertit (tandeffirt, tanesdat dtemyaɣt), akked

tuttya d uḍran.

1. Tabadut n temsislit

Deg tabadut n “ DUBOIS. J” yenna-d : “Tamsislit d iciḍ n tesnlest, tzerrew

imesla i yellan deg tutlayt deg ufares-nsen akmam, war ma nemuqel ɣer twuri-

nsen timesnislit”.2 Ihi tamsislit tebḍa ɣef sin n yiḥricen: tamsislit tagsusrant

akked temsislit tuddist.

III. Tamsislit tagsusrant

Tamsislit tagsusrant tettmeslay-d ɣef yimesla yal yiwen iman-is. Mi ara

mlilen yimesla-ya deg wawal ttemyizriren gar-asen ttbeddilen. Tazrert ixeddmen

ɣef yinzizen n taɣect; adeg d ugama nususru-nsen.

2 « C’est une branche de la linguistique qui étudie les sons du langage dans leur réalisation
concréte, indépendamment de leur fonction linguistique »(J. DUBOIS., 1973 : 373).
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1. Anagraw n teɣra

Tiɣra d imesli i d-yeqqar umdan war ma yemlal-d uzwu ugur deg ubrid-is.

Ɣef waya deg tezrawt n “AISSOU. Ou” tenna-d : “Tiɣra sumata gellunt-d s

uhuzzu n usagu n usiwel, ɣef waya akken ma llant d taɣriyin” 3.

Snat n tmeslayin i ɣef ara neqdec sɛant kraḍ n teɣri tičuranin ( a, i, u) akked teɣri

tarawsant ( e), ur mgaradent ara ɣef tuget n tmeslayin n tantala taqbaylit. Ɣef

waya “BASSET. A” deg tezrawt-is yenna-d: “Llant snat n tfesniwin deg tiɣra;

tičuranin : ( a , i ,u ) akked tilemt (e)”4.

3 « Les voyelles en géneral sont accompagnées par la vibration des cordes vocales, c’est cela
qu’elles sont toutes de nature sonore »(Ou. AISSOU. 2007 : 24).
4 « Le système de base parait reposait sur une opposition de deus degrés, le degré plein et le
degré zéro »(A. BASSET. 1952 : 07)
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 Deg tfelwit-a ad nesserwes gar tmeslayt n Tmizar akked tmeslayt n

Temrijt

Tiɣra Timizar Tamrijt

[ æ ] [ṯæmæcint ]

[æcæmłæł]

[æməllæl ]

[ṯæckærṯæ]

[  a

]

[æṭas ]

[æqənṭar]

[ḇəṛṛa ]

[ḏ ičarən]

[ u  ] [æzəmmur]

[urɣu]

[ḏrus ]

[ætyuyæṯ]

[  o ] [yəčcor ]

[ixoṣ]

[iḇəṭṭo]

[itroẓ]

[  i ] [zziṯ ]

[imi]

[lɛaliṯ ]

[ṛṛic]

[  è ] [ iẓé* ]

[iɣé]*

[iẓé*5 ]

[iɣé]*

[ ə ] [æɛəqqæ ]

[yəsɛæ]

[æḇəḷḷoṭ ]

[ixəḷḷəṭ]

Deg snat n tmeslayin-a ulac kra n lemgirda i yellan gar-asent imi kif kif i d-

ttwasusrunt teɣra.

5 Awalen i yesɛan itri*d wid i d-nerna, ulac-iten deg wammuden-nneɣ.
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1.2. Azal asnislan n teɣra deg tmeslayt n Timizar d tmeslayt n

Temrijt
 [æ] d [a]: d yiwen n yimeslic imi ulac tiyugiwin taddayin gar-asen.

Md: [æṭas]/[iqənṭarən]

Ilmend n waya “GUERRAB. S” yenna-d: “/a/ mi ara yemlal

targalt tuffayt yettuɣal d uffay [a], Md :[æṭan]”.6

 [u] d [o]: d yiwen n yimeslic, ulac gar-asen tiyugiwin taddayin.

 [o]: imesli-ya d asmeskel n yimeslic [u] yettawi tuffayt mi ara yili ɣer

yidis n tergalt tufayt, Md: [iṣob]/[iḇəṭṭo] .

Ɣef waya “GUERRAB. S” yenna-d: “/u/ mi ara yemlil akked

tergalt tufayt yettuɣal d /o/, Md: [æḍo]” 7.

 [é] d [i]: d yiwen n yimeslic, ulac gar-asen tayuga taddayin.

 [é]: imesli-ya dasmeskel n yimeslic [i], yettawi tuffayt mi ara yili ɣer

yidis n tergalt tuffayt.

Ɣef waya “GUERRAB. S” yerna-d: « /i/mi ara yemlal targalt

tuffayt yettuɣal d [e], Md: [təzreḍ] ».8

 [ə]: ur yelli ara d imeslic, itteddu kan i usishel n ususru.

Yettuɣal unagraw n teɣra n tantala taqbaylit sumata ɣer kraḍ n teɣra; d tiɣra

tičuranin. Tiɣra-ya d tid i d-yellan s ukerdis aniɣri, anagar wid n Twareg i isɛan

anagraw wessiɛen: a u

i

6 « La voyelle [a] en contact d’une consonne pharyngalisée devient [a] exemple [æṭan],
(maladie) »(S. GUERRAB .2014 : 50)
7 « La voyelle /u/en contact d’une consonne pharyngalisée devient [o], exemple [æḍo],
(vent) »(S. GUERRAB. 2014 :50).
8 « La voyelle /i/en contact d’une consone pharyngalisée devient [e], exemple :[təzreḍ], (ti
sais). (S. GUERRAB. 2014 : 50).
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Ilmend n waya “SADIQI. F” tenna-d: “Anagraw Amaziɣ (timeslayin n

ugafa), yerked ɣef kraḍ n teɣra tigejdanin yettwaseqqdacen am yimeslicen: /i/,

/a/, /u/” 9.

1.3. Idgan n teɣra deg wawalen deg temnaḍin-a

1.3.1.Tiɣra tiččuranin

Tiɣra n /a/, /i/, /u/ zemrent ad ilint deg tazwara deg tlemmast neɣ deg tagara n

wawalen.

Md:

Tiɣra Timizar Tamrijt

A aman

aṭas

yesɛa

Asif

waha
cwiya

I Ilaq

Zzit

Ilindi

Itkemmil

rric
bekri

U Ufan

azemmur

urɣu

Ulama

drus
ddlu

 Tameslayt n Tmizar akked tmeslayt n temrijt am win n tmeslayt n ugafa

deg wayen yerzan anagraw n teɣra, d win yebnan ɣef kraḍ n teɣra.

9 « Le système Berbère est constituè de trois voyelles de base qui fonctionnent comme des
phonème : /i/, /a/, /u/ ». (F. SADIQI. 1997 : 48).
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1.3.2. Tafelwit n wazal n unagraw n teɣra anedda

[a] [u] [i]

D tiɣri talemmast, d tiɣri

timeldit, d tiɣri

takernayt, d tiɣri

tagerasent.

D tiɣri tandeffirt, d tiɣri

turgilt, d tiɣri takernayt,

d tubrint, d tiɣri

tarumsidt.

D tiɣri tanesdat, d tiɣri

turgilt, d tarkernayt, d

tiɣri tumsidt(tarqaqant).

Deg wayen yerzan tiɣra-ya “GUERRAB. S” yenna-d: “[…]Tamazɣt sumata,

tesɛa kraḍ n teɣra, akked teɣri tarawsant. D tiɣra [i], [u],[a]. i usishel n

umeslay. Acku azal-nsen amsislan d win yettwasnen, [i]: d tiɣri tanesdat, d

turgilt, d tarkernayt, [u] d tiɣri tandeffirt, d turgilt, d tubrint, [a] : d tiɣri

tanesdat, d timeldit, d tarkernayt[…]”10.

1.3.3. Tiɣri tilemt neɣ tarawsant

Tiɣri tilemt neɣ tarawsant [ə], ur yelli ara d imeslic, itteddu kan i usishel n
ususru. Tiɣri tilemt tezmer ad tili deg tazwara n wawal neɣ deg tlemmast, maca
ɣer tagara ur nezmir ad tt-naf.

Ɣef waya “AISSOU. Ou” tenna-d: “Tiɣri tilemt neɣ tarawsant tetteddu kan i
usishel n ususru, ur tesɛi ara yiwen n umkan deg wawal neɣ gar wawalen n
tefyirt”.11

10 «[ …]le berbère en général, comportent trois voyelles, plus une voyelle neutre. Ce sont les
voyelles [i], [u] et [a]. Cette notation habituelle des berbèrisants pour simplifier leur
représentation. Car leur vraie valeur phonétique est respictivement : [i] (voyelle quasi-
antérieure, pré fermée, non-arrondie), [u],(voyelle quasi-postérieure, prè-fermée, arrondé),
[a],(voyelle anterieure, pré-ouverte, non arrondié[…] ». (Ou. AISSOU.2007 :24)
11 « la voyelle d’appui /ə/qui sert à faciliter la prononciation et qui n’pas une place stable que
soit à l’interieur d’un mot ou entre les monémes d’une chaine » . (Ou. AISSOU. 2007 : 24)
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2. Anagraw n tergalin

Tirgalin d lḥess neɣ d aḥukku i d-ixeddem usudu mi ara d-yemmager
iymamen yellan deg taɣect neɣ deg yimi. Akken d aɣen itt-i d-yesbadu
“MARTINET. A”, yenna-d : “Nsemma i tergalin imesla i d-yettafen ugur deg
ususru war tallelt n teɣri i yellan ɣer sdat neɣ ɣer deffir” 12.

Anagraw n tergalin yemgarad seg tantala ɣer tayeḍ, Ma nerra tamuɣli ɣer
“TAIFI. M”, deg umagrad-is13, yesserwes ger sebɛa 7 n tantaliwin n yiwet n
tutlayt, anida i d-isebgen abeddel amsislan deg yiswiren yemxalafen deg wayen
yerzan tirgalin.

2.2. Tirgalin tanɣiyin

Targalt tanɣit tettili-d deg ususru kan, ur tesɛi ara azal deg tira tasnislit dɣa

ɣef waya ur tettili ara deg tira tumrist, nettaru-tt s tmerna n w sdat n usekkil i d-

immalen tanɣit.

12 « On nomme consonnes les sons qui se perçoivent mal sans le soutien d’une voyelle
précédente ou suivante ».(A. MARTINET. 1991 : 44).
13 « Etude et documents Berbères 12, 1994 : 119-138 »
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Mdn:

Tirgalin tanɣiyin Timizar Tamrijt

[ gw ] [ægwur*] [ægur*]

[ggw] [æsəggwæs] [æsəggas]

[ǥw] [æǥwni*] [ǥər*]

[bbw] [ṯæbbwumbiṭ*] [æbbərnus*]

[kw] [ækw ərsi] [ṯæckærṯ]

[kkw] [ækkw] [ækk]

[ḵw] [æḵwəssær] [æḵəssær]

[qw] [iqwur] [iqur]

[qqw] [ṯæməqqwrænt] [ṯæməqqrant]

[xw] [ḏæxwəł] [ḏæxəl]

[xxw] [dəxxwæn*] [dəxxæn*14]

 Tella lemgirda gar tmeslayt n Tmizar akked temrijt, acku deg tmeslayt n

Temrijt, tirgalin tanɣiyin ur d-ttwasusrunt ara.

 Tirgalin tanɣiyin zemrent ad ilint d tiḥerfiyin akken zemrent ad ilint d

tussidin.

14Awalen i yesɛan itri ulac-iten deg wammuden-nneɣ, nernaten-i d sɣur-nneɣ.
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2.3. Tirgalin tufayin

Tirgalin tufayin d tirgalin i yessemlalayen sin n yigsusran, yiwen sdat;

ixef n yiles, wayeḍ ɣer deffir d aẓar n yiles, d win i yettruḥun ɣer tama n tenkart,

ttwarunt s tmerna n waqqa ddaw n usekkil i d-immalen taḥerfit.

Mdn:

Tirgalin tufayin Timizar Tamrijt

[ḍ] [isḇəḍ] [ixəlləṭ]

[ṭ] [æṭas] [iqənṭarən]

[ẓ] [ṯəẓẓaḏ] [itruẓ]

[ṛ] [æṛroḥ] [yəṛṛəẓ]

[ṣ] [ixuṣ] [ləṣnæf]

 Tirgalin tufayin kif kif i d-ttwasusrunt deg  snat n temnaḍin-a n Tmizar

akked Temrijt. Anagar targalt [ḍ], tettwasusru-d [ṭ] ɣer Tamrijt.

 Md1: aḍar deg Tmizar , aṭar deg Temrijt.

 Md2:isbeḍ deg Tmizar, isbeṭ deg temrijt.
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2.4. Tirgalin taggaɣin d tzenzaɣin

Tirgalin taggaɣin; abrid n wuzwu yergel, ur yettɛedday ara wuzwu sdat n

wugur. Imesli aḥrfi mi ara yuɣal d ussid, yettili dima d aggaɣ.

Tirgalin tizenzaɣin; adeg n ususru ur yergil ara d win yettkemmilen.

Ɣef waya “CHAKER. S”, yenna-d: “ Tiggeɣt d tumant ur nesɛi ara akk tisefki

timsemgiredt, tella deg tmeslayin n teqbaylit d Wewras akked kra n tmeslayin

timaziɣin n ugafa (tarifit, kra n tamiwin n Lmarruk talemmast)”.15

Mdn:

Tirgalin taggaɣin Timizar Tamrijt

[b] [æbəɛɛuc] [bæc]

[c] [æcæmłæł] [ṯæckærṯ]

[d] [iłindi] [məddən]

[f] [icuf] [ufæn]

[g] [ægruḏ]* [æzəggæɣ]

[h] [bifih] [æməhræz]

[ḥ] [iḥḇuḇən] [lḥæl]

[j] [æjḏiḏ] [ijini]

[k] [ækufṯæw] [itkəmmil]

[l] [lɣæci] [læzəm]

[m] [æmæn] [æməllæl]

[n] [icərkuḏən] [æmæn]

[p] [ / ] [ / ]

[q] [æɛəqqæ] [yəqqəl]

[r] [ṯəqqur] [ḏrus]

15 « La spirantisation est un phénomène qui n’a aucune pertinence distinctive, attestée dans les
parlers kabyles et ceux des Aurès et dans d’autres parlers berbères du nord(rifain, Maroc
central en partie) ». (S. CHAKER. 1996 : 11-12).
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[s] [xəmsæ] [snæṯ]

[ɣ] [urɣu] [yəssufuɣ]

[t] [litræṯ] [ṯæmæcint]

[x] [ixuṣ] [ixəḷḷəṭ]

[z] [æzəmmur] [læzəm]

[ɛ] [ssæɛæ] [ṯæɛwint]

[ḇ] [æzəḇłi] [bəḵri]

[ḏ] [ægruḏ]* [ibərḏæn]

[ǥ] [æjəǧǧiǥ] [ǥər]

[ḵ] [æḵæl] [æḵərwæw]

[ṯ] [ṯæzəmmurṯ] [zziṯ]

 Ur d-nufi ara kra n lemgirda deg wayen yerzan asusru n tergalin taggaɣin

ger tmeslayt n Tmizar akked temrijt, imi kif kif i d-ttwasusrunt. Maca

targalt [p] ur d-nufi ara awalen s teɣbaylit deg tmeslayt n Tmizar akked

Temrijt, anagar wid i d-wwin deg tefransist neɣ deg taɛrabt.

Md1: [æpulis]*, deg Tmizar. [æpulis]*, deg Temrijt.

Md2: [æpæspur]*,deg tmeslayt n Tmizar akked tmeslayt n Temrijt.

Tirgalin-a d ireṭṭalen seg tutlayt n tefransist. Ɣef waya “CHAKER. S”,

yenna-d: “ Targalt [p] ur telli ara deg umawal n tmaziɣt, maca nettaf

tuget n wawalen kkan-d seg tefransist”16.

 Tirgalin tizenzaɣin d tid i d-yettwasusrun deg snat n tmeslayin-a; Timizar

akked temrijt, anagar targalt [ḇ], deg tmeslayt n Temrijt ulac-itt. Deg

Tmizar qqaren [æḇriḏ], [ævrid]*17, [b] yettwasusru-d d [v].

 Deg kra n wattalen, ladɣa deg taggayt n yimqimen ilelliyen, imesli

azenzaɣ [ḵ] yettbeddil adeg n ususru yettuɣal d /c/.

16 « [p] : n’existe pas dans le le lexique proprement berbère, mais à été introduit en assez grand
nombre par les emprunts français » (S.Chaker. 29 :1978)
17Awalen yesɛan itri ulac-iten deg wammuden-nneɣ, nernaten-d s ɣur-nneɣ
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Md: kem/kemm deg Tmizar, kemm/cemmina deg tmeslayt n Temrijt.

 Deg kra n wattalen, ladɣa deg taggayt n yimqimen, tuglant, tasusamt [ṯ]

tettbeddil adeg n ususru neɣ tetteɣlay maḍi deg tmeslayt n Temrijt.

Md1: [ṯ] _ /h/: imqimen ilelliyen iwṣilen usriden : nutni/nutenti deg

tmeslayt n Timizar, yettuɣal nuhni/nuhenti deg tmeslayt n Temrijt.

- [ṯ] _ 0 : ččan-ten deg tmeslayt n tmizar, yettuɣal čcan-in deg

tmeslayt n Temrijt.

- Yewwi-ten deg tmeslayt n Tmizar, yettuɣal yewwi-yin deg tmeslayt

n Temrijt.
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2.5. Tirgalin tizegnaggaɣin
Deg ususru n tzegnaggaɣin aserreḥ n taggaɣt ur yettili ara d amiran,

maca d asuref (kra, kra), yettili-d uzmaḍ deg wadeg n ususru n taggaɣt.

Ilmend n waya “GUERRAB. S”, yenna-d: “ Tazegnaggaɣt d

tumant tettwaseqdec deg waṭas n tantaliwin n tmaziɣt, taqbaylit teswa

attwel d akalmam wessiɛen s tergalin tizegnaggaɣin, ad nebder seg-sent:

[ts][ţ], [dz] [dʒ], d tid i yellan d tussidin”18.

Mdn:

Tirgalin

tizegnaggaɣin

Timizar Tamrijt

[č] [mæčči] [yəččur]

[ǧ] [æjəǧǧiǥ] [ləǧǧæməɛ]

[ž] [ležžæyər] [ləzzæyər]

[ţ] [ixəţţær] [ixəṣṣər]

 Ulac lemgirda deg ususru n tergalin tizegnaggaɣin ger tmeslayin-a anagar

targalt [ţţ], deg tmeslayt n Temrijt tettwasusru-d d [ṣṣ].

 [žž] : yettili dima d ussid . Md: [æǥəžžær]/[iǥəžžəm].

 ţ/ţţ yezmer ad yili d aḥerfi neɣ d ussid, d aḥerfi Md: [ṯuǥəţ]*, ussid:

[iţəṭṭəḍ].

 Imeslic /č/ yekka-d seg tancucant /c/.

 Imeslic /ǧ/ yekka-d  seg tancucant /j/.

18 « Bien que l’affrication soit un phénomène atteste dans beaucoup de dialectes berbères, le
kabyle se caracterise par un paradigme très large de consonnes affriquées » .(S. GUERRAB.
2014 : 59) .
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2.6. Izegniɣra

D imeslic i yellan ger teɣra d tergalin, abrid ur yergil ara akken ad ilint d

tirgalin, d aɣen ur yeldi ara akken ad ilint d tiɣra, s waya nezmer ad d-nini d

tirgalin maca tikwal ttadament adeg n teɣra. Zemren ad ilin d iḥerfiyen neɣ d

ussiden. Deg unamek-a “RABHI. A”, yenna-d : « Tirgalin tizegniɣriyin,tiɣrit

tinɣit  [y] d tzegniɣrit taleqqaqt [w] d tirgalin maca tikwal ttaṭafent aẓayar n

teɣri »19.

Mdn:

Tigalin

tizegniɣriyin

Timizar Tamrijt

w—u wul — [ul]* wul — [ul]*

y—i yirgazen — [irgazen]* Yirgazen--[irgazen]*

w—ww—bbw udem—[bbwudem]* Udem-- [wwudem]*

y—yy—gg izem—[ggizem]*20 izem—[yyizem]*

 Deg snat n tmeslayin-a, ulac lemgirda deg wayen yerzan asusru n

yizegniɣra iḥerfiyen, imi kif kif i d- ttwasusrun deg tmeslayt n Tmizar

akked tmeslayt n Temrijt.

 Tella lemgirda ger tmeslayt n Tmizar akked tmeslayt n Temrijt deg wayen

yerzan asusru n yizegniɣra ussiden, acku deg tmeslayt n Tmizar izegniɣra

[w] yettwasusru-d d [bbw], [y] yettwasusru-d d [gg], maca deg tmeslayt n

Temrijt izegniɣra [w] yettwasusru-d [ww], [y] yettwasusru-d d [yy].

19 « Les semi-voyelles palatales /y/ et vélaire /w/ sont considérées comme des consonnes ;
elles subissent le phénomène de vocalisation quand elle sont en position initiale ou finale ».
(A. RABHI. 1994-1995 : 16 ).
20Awalen i yesɛan itri ulac-iten deg wammuden-nneɣ, nernaten- i d sɣur-nneɣ.
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Ɣer taggara ad d-nini d akken llan wudmawen n umtawa d umgired  deg wayen

yerzan asusru n tergalin ger tmeslayt n Tmizar akked tmeslayt n Temrijt :

Deg wayen yerzan tirgalin tanɣiyin d amgired i yellan acku deg tmeslayt n

Tmizar d tid i d-yettwasusrun s waṭas maca deg tmeslayt n Temrijt tirgalin-a

ulac-itent ur d-ttwasusrunt ara .

Tella lemgirda deg wayen yerzan tirgalin tufayin maca mačči aṭas acku

tuget n tergalin kif kif-itent i d-ttwasusrunt ɣer snat n tmeslayin-a , anagar

targalt [ḍ] i d-yettwasusrun deg tmeslayt n Temrijt d [t] .

Udmawen n umatwa rzan tanɣit s umata ttuɣalent d tiɣra /u/, /i/ .

Deg tmeslayt n Tmizar nufa-d d akken targalt [l] d tin I d-susruyen d [ł] , ur

nesɛi ara azal deg tira tasnislit .

Nufa-d targalt [ḷ] I sexdamen deg snat n tmeslayin-a d tussda n tergalt [l] ,

tettbin-id mi ara yili deg wawal imesli uffay.
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3. Imeslic

“MARTINET. A”, deg udlis-is Aglam asnimeslan[…](1956 : 40)

yesbadu-t-i d d akken “ d anagraw n yittewlen imsefra i d-iḍerrun ɣef tikkelt”21.

Iwakken ad d-kksen imeslicen n yiwet n tutlayt imusnilsen skarayen ayen

iwumi qqaren tarrayt n tsenfelt: d abeddel n yimesli deg wawal s yimesli-nniḍen

ara ibeddlen anamek n wawal-nni.

Mdn:

 /m//n/                  imi ini

 /z//h/                    izi ihi  ili

 Ulac lemgirda i yellan ger tmeslayt n Tmizar akked Temrijt deg wayen

yerzan imeslicen, acku yal mi ara nbeddel imesli s yimesli-nniḍen deg

wawal ad ibeddel unamek n wawal-nni.

21 « un ensemble de traits pertinents qui se réalisent simultanément »( A. MARTINET.
1956 :40).
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4. Tayuga taddayt n tenmegla

D sin n wawalen yemgaraden deg unamek i d-immalen deg talɣa

tanmegla gar sin n yimesla, qqaren-asen tayuga taddayt n tenmegla gar yimesla-

nni. “DUBOIS. J”, yesbadu-d tayuga taddayt n tenmegla akka: “Neqqar ityuga

taddayt, i tayuga n wawalen i yesɛan anamek yemgaraden, maca asnamak

yemgarad anagar s yiwen n yimeslic. Am tefransist awalen-a pain akked

bain”22.

Mdn:

- ili — ali : d tayuga taddayt n tenmegla gar teɣra [a] d [i].

- amar — amur : d tayuga taddayt n tenmegla gar teɣra [a] d [u].

- uḍan — iḍan : d tayuga taddayt n tenmegla gar teɣra [u] d [i].

Ihi tiɣra tiččuranin merra d tayugiwin taddayin, sɛant azal n yimeslicen.

- aɣ — ax : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [ɣ] d [x].

- aɛric — aḥric : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [ɛ] d [ḥ].

- anda — anta : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [d] d [t].

- leɣla — lexla : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [ɣ] d [x].

- taɛmamt — taḥmamt : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergali [ɛ] d

[ḥ].

- yensa — yelsa : d tatuga taddayt n tenmegla gar tergalin [n] d [l].

- yefna — yefla : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [n] d [l].

- inul — ilul : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [n] d [l].

- nhu — lhu : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [n] d [l].

- ers — els : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [r] d [l].

- tiremt — tilemt : d tayuga taddayt n tenmegla gar [r] d [l].

22 « On appelle paire minimale une paire de mots ayant un sens différent et dont le signifiant
ne différe que par un phonème. Comme en français les mots pain et bain ».
(J .DUBOIS.,op.,Cit :352).
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- yerwi — yelwi : d tayuga taddayt n tenmegla gar [r] d [l].

- zger — zgel : d tayuga taddayt n tenmegla ger [r] d [l].

- imi — ini : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [m] d [n].

- izi — iẓi : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [z] d [ẓ]

- ihi — ili : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [h] d [l].

- aqrab — aɣrab : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [q] d [ɣ].

- kmez — krez : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [m] d [r].

- cnu — cbu : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [n] d [b].

- aqerqud — aqerquc : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [d] d

[c].

- iḥma — iḥla : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [m] d [l].

- iksa — iḍsa : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [k] d [ḍ].

- lehna — lehwa : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [n] d [w].

- ssusem — ssusef : d tayuga taddayt n tenmegla gar tergalin [m] d [f].



38

5. Tafelwit n yimeslicen n snat n temnaḍin

Imeslic Timizar Tamrijt

/f/= /ḵ/ [əfk]* [əḵf]*

/k/= /ḵ/ [lukæn]* [luḵæn]*

/y/= /g/ [æylæ]* [æglæ]*

/ṯ/= /h/ [nuṯni]* [nuhni]*

/ṯ/= /ḵ/ [æṯæn]* [æḵæn]*

/b/= /w/ [yəBæ]* [yəWæ]*

/z/= /j/ [zwæǧ]* [jwæǧ]*

/ḵ/= /c/ [ḵəmm]* [cəmm]*

/m/= /n/ [mḏəl]* [ndəl]*

/y/= /i/ [yəMæ]* [imæ]*

/ḇ/= /b/ [lḇir]* [lbir]*

/ḍ/= /ṭ/ [xḍəḇ]* [xṭəb]*

/c/= /s/ [cucəf]*23 [sucəf]*

23Awalen yesɛan itri d wid i d-nerna acku ulac-iten deg wammuden-nneɣ.
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IV. Tamsislit tuddist

Mi ara mlilen yimesla deg umeslay ttemyizriren gar-asen ttbeddilen. D

tazrawt n tigrawgant n yimesla d ubeddel s i d-tgellu i d-iswi n temsiselt

tuddsant. Abeddel-a n yimesla iḍerru-d s umata akken ad yifsus wawal.

1. Timlilit n teɣra

Tettili-d temlilit n teɣra dag wawal ger snat n teɣra s sin wudmawen:

1.1. Aɣelluy n teɣra

Mi ara mlilent snat n teɣra deg wawal, d tamezwarut i iɣellin. Md:

[æsmæræ], deg laṣel-is: asmi ara, d tiɣri [i] i yeɣlin. Aɣelluy n teɣra d ti i yellan

deg snat n tmeslayin-a, ama d tameslayt n Tmizar neɣ d tameslayt n Temrijt.

1.2. Timerna n yizegniɣri

Deg temlilit n teɣra yettili-d wayen i wumi qqaren timerna n yizegniɣri

/y/neɣ /W/ Md: yerra-as, (azekka-wen) deg tmeslayt n Tmizar, (ɣedwa-ten), deg

tmeslayt n Temrijt.
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2. Tamsertit

Tamsertit mi ara mlilen sin n yimesla mgaraden, ẓẓay ususru-nsen, ad yaẓ

wa ɣer wa, ad uɣalen ttemcabin ugar neɣ ad uɣalen kif kif-iten akken ad yifsus

wawa. Deg wayen yerzan aya “SADIQI. F”, tenna-d: “ d agmuḍ n unermis ger

sin n yimeslicen24”.

Ihi tamsertit tebḍa d iḥricen:

2.1. Tamsertit ɣer deffir
Mi ara yesserti yimesli wayeḍ yellan deffir-s. Ɣef waya “BERKAI. A”,

yenna-d : « tamsertit deg tlisa n wawalen i d-tettili. Tanzeɣt “n” d ima mi

ara tt-i d teḍfer tergalt neɣ awey, tettili-d temsertit »25.

Mdn :

- d+t> d timnifrit> ttimnifrit [ţţimnifriṯ] : deg tmeslayt n Tmizar.

- timnifrit [timnifriṯ] : deg tmeslayt n Temrijt.

- n+w >[ bbw ] >[ww] : Md : n waman [bbwæmæn] /[wwæmæn] .

- n+k>kk : [ækkən] /[ænḵən] .

- ad+n > an : ad nexdem, [ænəxḏəm] /[ænəxḏəm] .

- d+m > mm: xedmen, [xəmmən] /[xəmmən] .

- n+y > [yy]>[G] : n-yilef,[ggiləf]/[yyiləf] .

 Tella lemgirda gar snat n tmeslayin-a deg wayen yerzan

tamsertit ɣer deffir, acku deg tmeslayt n Tmizar mi ara yesserti

yimesli win yellan deffir-s yettak-d imesli d amaynut, maca

tameslayt n Temrijt d tussda n yimesl-nni s timad-is.

24 « c’est le résultat entre deux phonèmes ». (F. SADIQI. 1997 : 61). i d-nekkes deg tezrawt n
(Ou. AISSOU. 2007:37).
25 « L’assimilation aux frontiére des mots est plus répondue /La préposition n « de » souvent
assimilée par la consonne ou le glid qui le suit » . (A. BERKAI. 2014 :58)
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2.2. Tamsertit ɣer sdat

Mi ara yessarti yimesli wayeḍ it-id-iḍefren.

Md :

- l+d — ll

- ldi — lli

- [lli]/[lli]

 Ulac lemgirda ger snat n tmeslayin-a deg wayen yerzan tamsislit ɣer
sdat.



42

2.3. Tamsertit tamyaɣt

Mi ara msertin yimesla, wa ad yesserti wa, ad d-fken imesli d amaynut.

Md:

Tamsertit

tamyaɣt

Timizar Tamrijt Aserwes

ḍt > ṭṭ/ṭ

ḍ+ṭ — ṭṭ

Tayaziḍt

[ṯæyæziṭ]

Tabarwiḍt

[ṯæbærwiṭ]

Ulac kra n

lemdirda i

yellan ger

tmeslayin-

a, Timizar

akked

Temrijt.

2.4. Tamsertit tibruyanin

Tamsertit tabruyant s umata d tin n yiwen kan n uswel seg yittewlen n

yiwen yimesli. Mi ara tili gar sin n yimesla mbaɛaden, kkan gar-asen yimesla-

nniḍen, qqaren-as aserwus.

2.5. Tamsertit s tufayt

Mi ara tessenṭeḍ tergalt tufayt tufayt-is i tergalt-nniḍen ara yuɣalen d

tufayt ula d nettat.
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Mdn :

Tamsertit s tufayt Timizar Tamrijt Aserwes

Eẓd > eẓḍ

(eẓd > iẓiḍ)

eẓd eẓḍ D targalt [ḍ] i yessenṭḍen

tufayt-is i targalt [d] i

yuɣalen d tufayt ula d

nettat.Ezḍ > eẓḍ > aẓeṭṭa Eẓḍ zeṭ

2.6. Tamsertit s taɣrit

Mi ara tessenṭeḍ tergalt timeɣrit taɣrit-is (taɣect-is) i tsusamt ara yuɣalen d

tameɣrit ula d nettat.

Mdn:

Tasertit s taɣrit Timizar Tamrijt Aserwes

S+d = zz sdat>[zzæṯ] [zzæṯ] Ulac lemgirda ger

snat n tmeslayin-a

deg wayen yerzan

tamsertit s teɣrit

d+g = gg [ggwæwæl] [ggæwal]

Seg-s =zegs

Senz = zzenz

[zəǥs]

[Zənz]

[zəǥs]

[Zənz]
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2.7. Tamsertit s tsusmi

Mi ara tessenṭeḍ tergalt tasusamt tasusmi-s i tmeɣrit ara yuɣalen d

tasusamt ula d nettat.

Md:

Tamsertit s

tsusmi

Timizar Tamrijt Aserwes

Ččiɣt > ččixt Ččixt Ččixt Ulac lemgirda gar

snat n tmeslayin-a

deg wayen yerzan

tamsertit s tsusmi.

D tasusamt [t] i s-

yefkan tasusmi-s i

tmeɣrit [ɣ], i

yuɣalen d

tasusamt [x].
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2.8. Tamsertit s wadeg n ugsusru:

Mi ara tessenṭeḍ tergalt adeg n ugsusru-s i tergalt-nniḍen ad uɣalent sɛunt

yiwen wadeg n ugsusru.

Md:

Tamsertit s wadeg n

ugsusru

Timizar Tamrijt Aserwes

Ssencew > ccecew ccencew ssencew D tadluglant [c] is-

yesneṭḍen si lebɛid

adeg-is n ugsusru i

tnugelt [s] tuɣal d

[c].

2.9. Tamsertit s waggug(lbeɛd n teɣra neɣ aneflusel )

Yella uneflusel mi ara tesserti teɣri tiɣri-nniḍen ur nelli ara tama-s, zgan-

d gar-asent yimesla-nniḍen.

Md:

Tamsertit s waggug Timizar Tamrijt Aserwes

Tifirest > tafirest tifirest

tuɣmest

imi

tafirest

tiɣmest

ama

yella umgired imi

tiɣri [i] i yellan

deg tmeslayt n

Tmizar tuɣal d [a]

deg tmeslayt n

Temrijt
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3. Anufru

Anufru d anemgal n temsertit. Yella unufru mi ara mlilen sin n yimesla,

mqaraben deg ususru neɣ kif kif-iten, zgan-d gar-asen yimesla-nniḍen, yiwen

deg-sen s umata ad yemgarad ugar ɣef wayeḍ akken ad yifsus wawal. Mi ara yili

sin n yimesla-nni llan wa tama n wa qqaren-as aseẓli.

Deg wayen yerzan anufru “BERKAI. A”, yenna-d: “ Anufru d anemgal n

temsertit, yella deg talut n uferdis asnislan d wayen i d-igellun s umgired ger

uferdis d wayeḍi usishel n ugsusru”26.

Mdn:

Anufru Timizar Tamrijt Aserwes

m-m > m-n Tamemt Tamemt Ulac lemgirda gar

snat n tmeslayin-a

deg wayen yerzan

anufru.

Deg usileɣ n yisem n umeskar, neɣ n urbib, ticreḍt [m] tettuɣal d[n] mi ara

tili tergalt [m] deg uẓar n umyag. D tamsertit s wadeg n ugsusru acku /m/ d /n/,

sɛant yiwen n wadeg n ususru.

26 « C’est le phénomène contraire de l’assimilation où la difficultée réside dans la proximité ou
l’identité des éléments phonique en contact ce qui provoque une differenciation ; c'est-à-dire
une distinction entre les deux éléments pour faciliter l’articulation » (A. BERKAI. 2014 :62)
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Md:

Isem umeskar Timizar Tamrijt Aserwes

lmed > anelmad Anelmad Anelmad Ulac amgired gar

snat n tmeslayin-a

deg wayen yerza

isem n umeskar.

Ula anda tella tencuglant [f] deg uẓar n umyag, ticreḍt yisem umeskar/arbib

[m] tettuɣal d[n].
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4. Tuttya d uḍram

D ambaddel n wadeg gar yimesla deg yiwen n wawal ur d-ngellu ara s

ubeddel n unamek n wawal-nni. Mi ara yili gar yimesla wa tama n wa, qqaren-as

tuttya. Mi ar ilin mbaɛaden wa ɣef wa zgan-d gar-asen yimesla-nniḍen, qqaren-

as aḍran. Ilmend n waya “KIRECHE. Ou”, tenna-d: “ Tuttya d tumant s ways i

d-yella ubeddel n uẓar, nezmer ad d-nini d aɣen yella ayen i wumi nsemma,

asenren”.

Mdn:

efk/ekf  (d tuttya).

ayefki/ayekfi (d tuttya ).

mɣi/ɣmi (d tuttya).

lekḥul/leḥkul   (d tuttya).

kunemti/kumenti (d aḍram).

tigejdit/tijegdit (d aḍram).

 Deg snat n tmeslayin n Tmizar akked Temrijt, tuttya d uḍram am win

n tmeslayin n ugafa, acku yella-d ubeddel n yimesla deg wawalen-a,

maca anamek ur ibeddel ara.
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Taggrayt
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Taggrayt tamatut

Leqdic-nneɣ d win yerzan snat n tmeslayin n tantala taqbaylit , d win

ikecmen deg trakalt tamutlayt i yellan d taɣult n tesnilest . Leqdic-a iḥuz aswir n

temsislit , d aserwes gar snat n tmeslayin n sin n waɣiren yemgaraden, tameslayt

n Tmizar i d-yezgan deg waɣir n Tizi Wezzu akked tmeslayt n Temrijt i d-

yezgan deg waɣir n Bgayet .

Deg tesleḍt i nexdem nessaweḍ ad d-naf d akken snat n tmeslayin-a i d-

yezgan deg sin n waɣiren yemgaraden, tameslayt n Timizar akked tin n Temrijt

deg wayen yerzan tamsislit tagsusrant, d tid ur yemgaraden ara deg wayen

yerzan asusru n teɣra-ya: (a , i , u), akked teɣri tarawsant (ə ) yettwaseqdacen i

usishel n ususru .

Ma yella nuɣal ɣer wayen yerzan anagraw n tergalin, nufa-d d akken

yella wanda i yella umatwa akken daɣen yella wanda i tella lemgirda deg

ususru-nsent deg snat n temnaḍin-a .

Ma nebda-d s tergalin tanɣiyin ad d-naf d akken d amgired i yellan gar

snat n tmeslayin-a, imi tirgalin-a ulac-itent deg tmeslayt n Temrijt , maca deg

tmeslayt n Timizar d tid yettwaseqqdacen s waṭas. Ma deg wayen yerzan tirgalin

tizenzaɣin nufa-d d akken deg kra n wattalen ladɣa deg taggayt n yimqimen

ilelliyen, imesli azenzaɣ [ḵ] yettbeddil adeg n ususru yettuɣal d /c/.

Deg kra n wattalen, ladɣa taggayt n yimqimen, tuglant [ṯ] tettbeddil adeg n

ususru neɣ teɣelli maḍi deg tmeslayt n Temrijt .

Ma d ayen yerzan asusru n taggaɣin ulac amgired ger snat n tmeslayin-a.

Deg wayen yerzan asusru n tergalin tuffayin nufa d akken kif kif i d-ttwasusrunt

deg snat n tmeslayin-a anagar targalt [ḍ], tettwasusru-d d [ṭ] deg tmeslayt n

Temrijt .
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Ma d tirgalin tizegnaggaɣin nufa-d tikwal zemrent ad d-ilint deg wallal

uzzig, taragalt [ȥȥ] dima d tussidt, targalt [ţţ] tezmer ad tili d taḥerfit neɣ d

tussidt, deg wayen yerzan izegniɣriyen ulac kra n lemgirda i d-nufa.

Ma nerra tamawt ɣer unagraw n tergalin ad d-naf tameslayt n Temrijt ur

temhaz ara deg wayen yerzan imeslicen am win n tmeslayt n Tmizar .

Ihi deg uḥric n temsislit tagsusrant amgired i d-yellan s waṭas ger snat n

tmeslayin-a yella-d deg unagraw n tergalin.

Ma nuɣal ɣer uḥric n temsislit tuddist, nessaweḍ ad d-naf d akken tella-d

lemgirda deg wayen yerzan timlilit n teɣra, deg tmerna n yizegniɣri, acku deg

tmeslayt n Tmizar tettili-d tmerna n yizegniɣri (-wen), deg tmeslayt n Temrijt

tettili-d tmerna n yizegniɣri (-ten).

Deg wayen yerzan tamsertit, tella-d lemgirda acku deg tmeslayt n Tmizar

mi ara mlilen sin n yimesla deg wawal ttaken-d imesli d amaynut, Md :

n+w=[bbw], maca deg tmeslayt n Temrijt tettili-d tussda n yiwen gar yimesla-ya,

Md: n+w=[ww].

ɣer taggara n leqdic-a nessaweḍ i wakken ad d-naf d akken yella  wanda

llan wudmawen n umatwa, maca damgired i d-yufraren s waṭas gar snat n

tmeslayin-a deg wayen yerzan aswir n temsislit, ama deg uḥric n temsislit

tagsusrant neɣ deg uḥric n temsislit tuddist.

Nessaram d akken leqdic-a d win i d-yewwin amaynut i wid ara t-yeɣren,

nessaram daɣen d win ara yeldin tiwwura i tezrawin timaynutin .
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Umuɣ n yidlisen



53

Ummuɣ yidlisen

 AISSOU ,  0u. (2007), Etude comparative de deux parlers

Kabyles(Aokas/Irjen) , mémoire de magister, Université de Béjaia.

 BASSET, A. (1959) , « Article De Dialectologie berbère ».

 BERKAI , A . (2014), Essai d’élaboration d’un dictionnaire

Tasaḥlit(parler d’Aokas)-francais, thèse de doctorat, Université Mouloud

Memmeri de Tizi Ouzou .

 CHAKER , S. (1973) , Le système derivationnel verbal berbère, (dialecte

kabyle), thèse de doctorat sous la direction de GALAN. L, INALCO.

 CHAKER, S. (1990), « La parente chamito semitique du berbère un

faisceau d’indices couvergent », Etude et documents berbère, p : 28-57 .

 CHAKER, S. (2003), « La langue berbère », Le berbère, Paris, PUF, P.

215-227.

 DUBOIS, J. (1973), Dictonnaire de linguistique, Larousse/HER, Paris V.

 GUERRAB, S. (2014), Analyse dialectométrique des parlers berbères de

kabylie, thèse de doctorat dirigé par NAIT-ZERRAD. KAMAL.

INALCO.

 HADDADOU, MA. (2003), Le vocabulaire Berbère commun, thèse de

doctorat d’état,Université Mammeri de Tizi Ouzou.

 KHELLAF, M. (1994), Contribution à la géographie linguistique de la

petite kabylie, thèse de magister sous la direction CHAKER. SALEM,

Université de Béjaia.



54

 KIRECHE, O. (2010), Etude comparative du vocabulaire fondamental

entre les parlers de Sidi Ali Bounab et Souk El Tenine, Analyse

morphologique et sémantique, mémoire de magister en Linguistique.

 LACEB, M. (1994), La phonologie générative du Kabyle L’emphase et

son hamonie, thèse de doctorat sous la direction du professeur

ENCREVÉ. PIERRE, à l’Université de Paris VIII.

 MARTINET, A. (1999), Elément de linguistique générale, Paris. Armand

collin.

 NAHALLI, Dj. (2005), Etude comparative de deux parlers berbère

d’Algerie, Ait Embarek(kabyle) et Ait Frah(Chaoui), mémoire de

magister en Linguistique berbère dirigé par AHMED ZAID CHERTOUK.

MALIKA, UAM Béjaia.



55

Tijenṭaḍ
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Tijenṭaḍ

Ammud n tamnaḍt n Tmizar

1- [gg ṯəssirṯnnəɣ nəsɛæ sin ləṣṣnæf uzəmmur ]

 / dg tSirt-Nɣ nsɛa sin lṢnaf uzMur /

2- [bon yǝllæ uzǝmmur æcæmłæł ḏ win bwaḵæł æmǝllæl]

 / bon yLa uzMur acamlal d win n wakal amLal /

3- [yǝlla uzǝḇłi]

 / yLa uzbli /

4-[qærǝnæs æzǝḇłi parce que ixǝțțær yǝsɛa urɣu]

 / qarn-as azbli parce que ixTar ysɛa urɣu /

5-[ Normalement æzǝḇłiyægi uyǝțțdipasiyæræ ṯmænyæ urǝḇɛin ssæɛæ mæræ

dikkǝs æf ṯzǝmmurṯ iwækkǝn ædyǝẓḏ]

 / Normalement azbli-agi ur yTdipasi ara tmanya urbɛin saɛa mi ara d-

yKs ɣf tzMurt i waKn ad yẓd /

6-[la quantité n zziṯ ițțxæṣṣa udisuffuɣara aṭas]

 / la quantité n Zit iTxaṢa ur d-isufuɣ ara aṭas /

7-[æsəggwæsægi ixuṣ zziṯ æf yiłindi]

 / asGas-agi ixus Zit ɣf yilindi /

8-[Iłindi ițǝkǝs rḇǝɛṭac litræṯ uqǝnṭar ]

 / Ilindi itks rbɛṭac litrat uqnṭar /

9-[æsǝggwæsagi ixuṣ s ṯlæṯæ litrat iwqǝnṭar]
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 / asGas-agi ixuṣ s tlata litrat  i wqnṭar /

10-[yǝsɛa æmæn zyædæ umbæɛd imɣærǝn qqarǝn ixuṣ i zziṯ]

 / ysɛa aman n zyada umbaɛd imɣarn Qarn ixuṣ dg Zit /

11-[Nǝkk avec l’expérience mæčči ḏ zziṯ igxuṣ ḏ æmæn zyædæ igsɛæ]

 / NK avec l’expérience maČi dg Zit i yxuṣ d aman n zyada i ysɛa /

12-[æqǝnṭar gilindi ḏ win usǝggæs ægi mæčči kif kif ]

 / aqnṭar n yilindi d win n usGas-agi maČi kif kif /

13-[æɛǝqqæ uzǝmmur mæræ diffǝɣ ggjǝğğiǥ yǝsɛæ rroḥ æm ugruḏ mæræ diłæł]

 / aɛQa n uzMur mi ara d-iFɣ dg ujĞig ysɛa Roḥ am ugrud mi ara d-ilal /

14-[ yǝsɛæ une période ggæyǝg iţţǝṭṭæḍ ær ṯzǝmmurṯ zziṯ æm ækkǝn iţţǝṭṭǝḍ

ugruḏ ær yǝmmæs]

 / ysɛa une période dg wayg iTṬaḍ ɣr tzMurt Zit am waKn iTṬaḍ ugrud

ɣr yM-as /

15-[umbæɛd le moment nni imækkǝn igłæq æḏyǝṭṭǝḍ zziṯ yufæ yǝmmæs

tǝqqur]

 / umbaɛd le moment Ni imi aKn i ylaq ad yṬaḍ Zit yufa yMa-s tQur /

16-[ṯæzǝmmurṯnni uṯǝswæræ ṯǝxuṣ ggæmæn ḏɣa iqqur kæn isḇǝḍḵæn ]

 / tazMurt-nni ur tswi ara txuṣ dg waman dɣa iQur kan isbḍ kan  /

17-[æsmi dwṯǝn wṯǝn wæmænni n Septembre tellement icæḍ ijḇǝd æmæn icuf]

 / asmi id-wtn waman-Ni n Septembre tellement icaḍ ijbd aman icuf  /

18-[łɣæci miṯǝţţwæłin ækǝnni iɣidǝn ḏ zziṯ nǝţţæ ḏæmæn igǝččor ]

 / lɣæci mi i tTwalin akNi iɣidn d Zit n Ta d aman i yČur /
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19-[ḏ æmæn iggwǝznǝn æf zziṯ ]

 /d aman i iwznn ɣf Zit /

20-[iłindi æmæn wṯǝn iłwǝqṯ ḏæɣurar iṯirǝbbæn ixuṣ i le poids yǝsɛæ zziṯ ]

 / ilindi aman wtn di lwqt d aɣurar i t-id-irBan ixus i le poids ysɛa Zit /

21-[ ihi æzǝḇłi ægi iłæq ædyǝẓḏ bifih ]

 / ihi azbli-agi ilaq ad yzd bifih /

22-[æcæmłæłægi i Novembre i ṯidksǝɣ mæzæłiṯ ułac ḏæcu iṯyuɣǝn ]

 /acamlal-agi i Novembre i t-id-ksɣ mazal-it ulac d acu i t-yuɣn /

23-[æṯǝğğǝɣ æłæmæ yuɣæł ḏiḥḇuḇǝn]

 /ad tĞaɣ alama yuɣl d iḥbubn /

24-[après ætǝğğæɣ ḏæxǝł umælæxksur æḏksǝɣ ḏǝgs æsqiṭær ]

 /après ad tĞaɣ sdaxl umalaksur ad ksɣ dg-s asqiṭar /

25-[asqiṭaragi yǝłha ixiḷa bbæṭṭænǝn æm uḇǝḥri ]

 /asqiṭar-agi ylha i xila n waṬann am ubḥri /

26-[æzǝmmurægi n la region ḏ æcæmłæł ækk]

 /azMur-agi n la region d acamlal aK /

27-[ḏæzǝmmur bbæḵæł æmǝqqran izuɣar ækkǝḏ łǝsyux ]

 /d azMur n wakal amQran akd lsyux /

28-[æcæmłæłægi iłindi iffǝɣ rǝḇɛæ uɛǝcrin litræṯ uqǝnṭær æsǝggwæsægi

ṯmǝnṭæc kæn ]

 /acamlal-agi ilindi yFɣ rbɛa uɛacrin litrat uqnṭar asGas-agi tmnṭac kan/
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29-[zwærǝɣd ggwæwæł yǝsɛæ le poids yǝččor ḏ æmæn ]

 /zwarɣ-d dg wawal ysɛa le poids yČor d aman /

30-[æłmi ţţuræ iṯǝn iṭǝggir ]

 /almi d tura itn-iṭYir /

31-[iłindi ṯłæṯæ tcǝkkærin iḏæqǝnṭær  ]

 /ilindi tlata n tcKarin i d aqnṭar /

32-[æsǝggwæsægi iłæq xǝmsa tcǝkkarin ]

 /asGas-agi ilaq xmsa n tcKarin /

33-[ṯæmæcintægi nnǝɣ ṯǝẓẓaḏ s wæmæn isǝmmaḍǝn  ]

 /tamacint-agi- Nɣ tẒad s waman isMaḍn /

34-[ismis Onorossi à froid ]

 /ism-is Onorossi à froid /

35-[xiḷḷa łǝṣnæf iggǝllæn ]

 /xiLa lṣnaf i yLan /

36-[ṯǝllæ ṯinnæ icǝrkuḏǝn ṯǝẓẓæḏ swæmæn iḥmæn ]

 / tLa tiNa n icarkudn tẒad s waman iḥman /

37-[ţţin iẓẓaḏǝn swæmæn smḍǝn axir ]

 /Tin iẓadn s waman smḍn axir /

38-[æxaṭar æɛǝqqæ uzǝmmur yǝsɛæ ṯnac matières ]

 /axaṭar aɛQa n uzMur ysɛa tnac n les matières /
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39-[imusnæwǝn ufænd ḏækkǝn swæmæn iḥmæn llænt les matières iggrǝqqǝn

ḏæxǝł n le séparateur uţţǝdduntæræ ḏæxǝł n zziṯ]

 / imusnawn ufan-d  akn s waman iḥman Lant les matières i irQn daxl n

le séparateur ur tDunt ara daxl n Zit /

40-[ţţægi bbwæmæn isǝmmaḍǝn idisufuɣǝn zzit lɛałi ṯǝsɛæ ændæ yǝṯṯiriḏ ]

 /d tagi n waman isMaḍn id-isufuɣn Zit n lɛali tsɛa anda yTirid /

41-[ṯiḏæḵǝnni n zziḵ iţţǝddu wæḵæł æbǝɛɛuc iɛuras ær dæxǝł iɣuraf ]

 /tidak-Ni n zik iTDu wakal abaɛuc iɛuras ɣr sdaxl iɣuraf  /

42-[wægi qqærǝnas æmruj iţţæwi sin iqǝnṭarǝn uzǝmmur ]

 /wagi Qarn-as amruj yTawi sin iqnṭarn uzMur /

43-[æsṯǝsmirǝḍ æf læḥsæḇ bbæyǝn yǝsɛæ ukǝłyænni ]

 /ad as-tsmirḍ ɣf laḥsab n wayn ysɛa uklyan-Ni /

44-[mæ xiḷḷa iggǝsɛæ æsţţǝsmiriɣ æḏ iţţɛǝddæy mǝlmi iggṣobb æsţţǝrnuɣ ]

 /ma xiḶa i ysɛa ad as-Tsmiriɣ ad iTɛDay mlmi i isoB ad as-Trnuɣ /

45-[mæ ciṭoḥ ḏæɣǝn æṯǝsmirǝɣ ]

 /ma yLa ciṭoḥ daɣn ad tsmirɣ /

46-[après æd yæłi i la vice ægi æd yǝɣłi ækinæ ]

 /après ad yali i la vice-agi ad yɣli akina /

47-[ṯæcǝkkarṯægi iţţæṛṛæ łǝwsǝx dæxǝłis ifǝr æqǝccuḍ ]

 /tacKart-agi yTaṚa lwsax sdaxl-is ifr aqCuḍ /

48-[æɛǝqqæ ḏæḵǝssær ]
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 /aɛQa d akwSar /

49-[tyuyægi isæłæyǝd æmæn iţţiriḏ uzǝmmur ]

 /atyu-agi isalay-d aman iTirid uzMur /

50-[après æḏyǝɣłi ær le marto æṯyǝrẓ ]

 /après ad yɣli ɣr le marto ad t-yrẓ /

51-[æɛǝqqæ uzǝmmur iţţruẓoṯ æf ṯmænyæ ]

 /aɛQa n uzMur iTruẓot ɣf tmanya /

52-[æḏyǝɣłi ær umalaxur ]

 /ad yɣli ɣr umalaxur /

53-[æḏyuɣæł ḏæłqim æḏiɛǝddi s la pompe agi ]

 /ad yuɣal d alqim ad iɛDi s la pompe-agi /

54-[æzǝḇłinni yǝwɛar iłæq æḏiɛǝddi s la vitesse ṯæmǝcṭuḥṯ ]

 /azbli-Ni ywɛar ilaq ad iɛDi s la vitesse d tamcṭuḥt /

55-[æcæmłæł æłǝqimis yǝlhæ yǝsɛæ ṯæcriḥṯ ]

 /acamlal alqim-is ylha ysɛa tacriḥt /

56-[æḏiɛǝddi ær ḏæxǝł udikonturægi ]

 /ad iɛDi ɣr sdaxl udikontur-agi /

57-[ḏægi iggǝlla le séparateur ]

 /dagi i yLa le séparateur /

58-[æḏ isipari zziṯ wǝḥḏǝs æmæn wḥǝdsǝn æḥḇæ wǝḥḏǝs ]

 /ad isipari Zit wḥds aman wḥdsn aḥba wḥds /
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59-[ṯæmæcintæ txǝddǝm ṯlæṯæ lǝḥwæyǝǧ à la fois ]

 /tamacint-a txDm tlata n lḥwayǧ à la fois /

60-[ḏæxǝl ṯǝsɛæ les vices diɣǝn ṯǝsɛæ la came n zziṯ ]

 /daxl tsɛa les vices daɣn tsɛa la came n Zit /

61-[yiwǝn yǝţţæwi æmæn ḏæḵwǝssær yiwǝn iţţæwi zziṯ yǝţţæłi ḏæsæwǝn yiwǝn

iţţæwi æḥḇæ ær ḇǝrra ]

 /yiwn yTawi aman d akSar yiwn yTawi Zit yTali d asawn yiwn iTawi

aḥba ɣr  bRa /

62-[wægi ḏækufṯæw æxæṭar swæmæn isǝmmaḍǝn iggǝẓẓaḏ]

 /wagi d akuftaw axaṭar s waman isMaḍn i yẒad/

63-[lukæn swæmæn iḥmæn ædiffǝɣ iḥmæ yǝrnæ irqiq ]

 /lukan s waman iḥman ad iFɣ iḥma yrna irqiq /

64-[ṯigi c des vagues ţţṣǝffint zziṯ ægi ]

 /tigi c’est des vagues TṣFint Zit-agi /

65-[mæḏæḇæłiɣ udnǝssufuɣæræ xiḷḷa]

 /ma d abaliɣ ur d-nSufuɣ ara xiLa /

66-[nǝssufuɣd kæn mæræ yiłi ixṣær uzǝmmur ]

 /nSufuɣ-d kan mi ara yili ixṣar uzMur /

67-[la majorité n łɣæci mæræ ẓḏǝn azǝmmur nsǝn ţţxǝllisǝn siḏrimǝn ]

 /la majorité n lɣaci mi ara ẓdn azMur-nsn Txalisn s idrimn /
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68- [æxæṭər xiḷḷa uggsɛinæræ xiḷḷa uzəmmur]

 /axaṭr xila ur sɛin ara xiLa n uzMur /

69-[imi ḏæzǝmmur łǝjḏuḏ iggǝllæn ælmi ţţuræ iţţkumaṣin ţţǝẓẓun æzǝmmur

æjḏiḏ ]

 /imi d azMur n ljdud i yLan almi d tura i Tkumaṣin TẒun azMur ajdid /

70-[déjà nǝkk uẓẓiɣæræ ḇæḇæ kifkif ]

 /déjà nK ur Ẓiɣ ara baba kif kif /

71-[ḏ win njǝddi inţţǝłqaḍ ]

 /d win n jDi i nTlqaḍ /

72-[łɣæci ḥǝmłǝn ṯissirṯægi imi tǝẓẓæḏ swæmæn isǝmmaḍǝn yǝłha zziṯis yǝrna

yǝţţɛici ]

/lɣaci ḥmln tiSirt-agi imi tẒad s waman isMaḍn ylha Zit-is yrna yTɛici  /

73-[mæci kæn imi ţţissirṯnnǝɣ ]

 /maČi kan i d tiSirt-Nɣ /

Ammud n temnaḍt n Temrijt

1- [ wæhæ ḏ ddlu]

 / waha d Dlu /

2- [ ḏi tfərrəɣ æzəmmur ḏæhæ ]

 / di tfRɣ azMur d aha /
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3-[ ṯæmæcintæ ætḥæ ṯəmmug bæc sɛəddit ṯæckærṯæ nəɣ snæṯ ]

 / tamacint-a atḥa tMug bac ad tsɛDit tackart-a nɣ snat /

4-[ læzəm rəḇɛæ iqənṭarən ]

 / lazm rbɛa iqnṭrn /

5-[ mais nəḵni ḏæcu nxəddəm mæcqæ cəm ṯəsɛiṭ yiwəṯ tzəmmurṯ ]

 / mais nkni dacu I nxDm macqa cm tsɛiṭ yiwt n tzMurt /

6-[ ur nəẓẓaḏ ulæ cwiyæ ]

 / ur nẒad ula cwiya /

7-[ llænt snæṯ tmæcinin ḏæhæ ]

 /Lant snat n tmacinin daha /

8-[ la première machine ḏtæ qqærənæs ddlu ]

 / la première machine d ta Qarn-as Dlu /

9-[ ḏæhæ tfərriɣən æzəmmur ]

 / daha tfRiɣn azMur /

10-[ wæhæ ḏæṭapi ]

 / waha daṭapi /

11-[ ṯæ ṯæməqqrantæ ṯəttawi huit littre ]

 / ta tamQrant-a tTawi huit littre ]

12-[læzəm ḏičarən bæc ḏidiffəɣ ]

 / lazm dičarn bac di diFɣ /

13-[ lukæn æsənsɛəddi yiwəṯ ḏiqim ḏin zziṯ ]

 / lukan ad as-nsɛDi yiwt diqim din Zit /

14-[ ṯæhæ ḏ la fieuse ḏidisufuɣən rric ]
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 / taha d la fieuse di disufuɣn Ric /

15-[ nxəḏmæs ṯæckærṯnhæ bæc ætḥæ jini les clients yellan ḏidəwwir ]

 / nxdm-as tackart-nha bac atḥa ad ijini les clients i yLan di dWir /

16-[ ḏæhæ yətriḏ la laveuse ḏis ætfərɣəṭ æzəmmur ḏitriḏ ]

 / daha ytrid la laveuse dis ad tfrɣt azMur ad itrid /

17-[ æmænni iwəsxən ṭroḥən syæ sutyu æməllæl ]

 / amaNi iwsxn truḥn sya sutyu amLal /

18-[ ætyuyæṯ ijəbḏəd æzəmmur nni ]

 / atyu-yat ijbdd azMur-Ni /

19-[ æmænni iwəsxən tæṭṭærən syæ ]

 / aman-Ni iwsxn taṬrn sya /

20-[hæṯæn ḏinnæ utyu ḏæḵəssær ]

 / atan diNa utyu dakSar /

21-[ ḏiɛæwəḏ ḏitriḏ sin iḇərḏæn ]

 / di iɛawd di itrid sin ibrdan /

22-[ izəmmər lḥæl ætḥæ ḏ iriḏ cent pour cent ]

 / izMar lḥal atḥa d irid cent pour cent /

23-[ ṛṛic ḏæɣən ætḥæ ḏikkəs ]

 / Ric d aɣn atḥa d yKs /

24-[ zḏæxəl ṯəllæ une vice ihəṛṛəs æm uḵərwæw ]

 / sdaxl tLa une vice ihRs am ukrwaw /

25-[ ḇəḵri qḇəl mæ yəṛṛəẓ din ]
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 / bkri qbl ma d-yRẓ din /

26-[ ḇəḵri suḇḷaṭ ætḥæ itruẓ uɣwæw ]

 / bkri sublat atḥa itruẓ uɣwaw /

27-[ æyən itəkkəs uzəmmur ḏrus ]

 / ayn id-itəKəs uzMur drus /

28-[ ufænd ḇəllik yəllæ zziṯ zḏæxəl uɣwæw ]

 / ufan-d bLik yLa Zit sdaxl n uɣwaw /

29-[ ḏæhæ itəfɣəd ləḥmu ]

 / daha itfɣ-d lḥmu /

30-[ ixəlləṭ irəwwiyæṯ ]

 / ixLṭ irWi-yat /

31-[ mi yətwæhəṛṛəs yəqqəl ḏæmtun ]

 / mi ytwahRs yQl damtun /

32-[ wæhæ ḏ la centre phègeuse ]

 / waha d la centre phègeuse /

33-[ ṯḇəṭṭo gær umtun ḏ wæmæn ḏ zziṯ ]

 / tbṬu gar umtun d waman d Zit /

34-[ wæhæ ḏæməhræz ithəṛṛis ]

 / waha d amhraz ithRis /

35-[ æmtun yərṭəḇ micqæ stəksəṭ zziṯ ḏ wæmæn ]

 / amtun yrṭb micqa d as-tksṭ Zit d waman /

36-[ ṯəsqæræyæɣṯ ṯbuḥræyṯ yəqqəl ḏæqərquc ]
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 / tsqaray-aɣt tbuḥrayt yQl d aqrquc /

37-[ zziṯ ḏ wæmæn ḏidyæs i le siparateur ]

 / Zit d waman di d-yas ɣr le siparateur /

38-[ ulæmæ ḏ nəttæ iḇəṭṭo gær zziṯ ḏ wæmæn ]

 / ulama d nTa ibṬu gar Zit d waman /

39-[ tyuyæṯ isufuɣd æmæn wæhæ isufuɣd zziṯ ]

 / tyu-yat ysufuɣ-d aman waha isufuɣ-d Zit /

40-[wæhæ æḵæn isɛæ ṯæɛwint yəssufuɣ i ḇəṛṛa ]

 / waha akan isɛa taɛwint ySufuɣ ɣr bRa /

41-[ lusəxæyi itəffəɣ sæyi wæsif ]

 / lusx-ayi itFɣ sayi i wæsif /

42-[ itəffəɣ i wæsif ]

 / itFɣ ɣr wasif /

43-[ æmurəj nṭəyyæcæṯ ]

 / amurj nṭYacat /

44-[ yəčcor ḏ les acides ]

 / yČur d les acides /

45-[ tæsənd məddən ḏiṯawin ]

 / tasn-d mDn d tawin /

46-[ætḥæ nəttækkæsənt ]

 / atḥa nTKasnt /

47-[ llæn sin ləṣnæf uzəmmur ]

 /Lan sin lṣnaf n uzMur /

48-[ æqæṣriw ḥæ itəwwæ yətɣima dimæ ḏæḥcæyci ]
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 /aqaṣriw ḥa itWa ytɣima dima d aḥcayci /

49-[ æḇəḷḷoṭ ḏrus zəgs zziṯ ]

 / abLuṭ drus sg-s Zit /

50-[ lɛæliṯ æṭafəṭ ḏæzəggæɣ cwiyæ ḵrænkæ ]

 / lɛalit ad tafṭ d azGaɣ cwiya kranka /

51-[ æyən ḏitəksəṭ qqærənæs lɣəllæ ]

 / ayn id-ksṭ Qarn-as lɣLa /


